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Ce document vous parle d’ISO 639-3. C’est une norme que fait la liste des langues qu’il y a dans le monde. 

Nous avons écrit dans un français simple. Le document explique : 

 ce qu’est ISO 639-3, et comment faire pour avoir plus d’information dessus  

 comment faire pour savoir si votre langue des signes est déjà dans la liste 

 comment décider si vous devez ajouter votre langue des signes à la liste  

 comment faire pour que votre langue des signes soit ajoutée dans la norme 

 comment améliorer les autres informations publiées au sujet de votre langue des signes 

1. ISO 639-3 c’est quoi? 
ISO 639-3 est une norme qui contient la liste des noms de toutes les langues du monde. On trouve dans cette 

liste les langues parlées  mais aussi les langues signées. Qui contrôle la liste? Une organisation que s’appelle : 

Organisation internationale de normalisation (normes ISO, voir http://www.sil.org/iso639-3/).  

Dans ISO 639-3, toutes les langues ont un code à trois lettres.  Par exemple, le code ISO 639-3 pour l’anglais 

est [eng], et celui pour le françes est [fra].  Nous écrivons le code en lettres minuscules et en général nous le mettons 

entre crochets. Nous avons besoin de ces codes parce que beaucoup de langues ont plusieurs noms, et certains noms 

sont utilisés pour plusieurs langues à la fois.  Par exemple, « JSL » peut soit vouloir dire langue des signes 

jordanienne, ou bien  langue des signes japonaise. Si quelqu'un parle de « JSL », on ne sait pas très bien de quelle 

langue il parle. Mais, chaque langue a un seul code ISO 639-3. Donc, pour JSL, si quelqu'un mentionne le code [jsl] 

vous savez qu'il s’agit de la langue des signes japonaise. S'il mentionne le code [jos], vous savez qu’il parle de la 

langue des signes jordanienne.  

Parfois, le code à trois lettres est similaire au nom de la langue. Par exemple [fra] pour le français.  Souvent, il 

est différent. Par exemple, la langue des signes américaine est généralement appelée « ASL », mais son code ISO 

639-3 n'est pas [asl], mais [ase].
1
  Mais, ne vous inquiétez pas. Le code ISO 639-3 n’est pas un nom; c’est comme un 

numéro d'identification.  Pour une langue des signes, l'abréviation de la langue est en général différente du code ISO 

639-3.  Lorsque c’est possible, l'organisation ISO essaie de donner un code ISO 639-3 qui est similaire au nom de la 

langue ou bien similaire à son abréviation. Ce n'est pas toujours possible, parce que chaque langue a besoin d’un 

code unique, et deux langues ne peuvent pas avoir le même code. Certains codes sont vraiment étranges. Voici un 

exemple : la langue des signes kenyane (KSL) a le code [xki].  Qu’est-ce qui est important?  Ce n’est pas de savoir 

quel  code a une langue. Ce qui est important c’est que chaque langue a un seul code unique. 

Les linguistes utilisent les codes ISO 639-3 quand ils écrivent à propos des langues. Cela permet de savoir 

exactement de quelle langue il s’agit. Les gens utilisent ces codes dans des fichiers sur Internet et dans les 

bibliothèques. Ces codes aident les gens à trouver plus facilement les fichiers qu’ils recherchent. Certains 

programmes informatiques utilisent eux aussi les codes. Un code ISO 639-3 est une manière courte d’indiquer la 

langue utilisée dans un fichier sur l'ordinateur.  

Il y a un site Internet, appelé Ethnologue (http://www.ethnologue.com), qui contient une description de toutes 

les langues qui sont dans ISO 639-3. Ce site donne plus d'informations que la version standard d’ISO 639-3.   

                                                           
1
 Le code [asl] avait déjà été donné à une autre langue (Asilulu en Indonésie), c’est pour cela qu’elle n’était pas 

disponible pour l'ASL. 

http://www.sil.org/iso639-3/
http://www.ethnologue.com/
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La version anglaise du site Internet Wikipedia (http://en.wikipedia.org) a aussi des articles sur la plupart des 

langues qui sont dans la liste ISO 639-3. D'autres versions de Wikipedia en ont aussi, mais la version anglaise est 

probablement la plus complète. 

2. Votre langue des signes a t-elle déjà un code ISO 639-3? 
Certaines langues des signes sont déjà dans la liste ISO 639-3 et ont un code ISO 639-3. En 2013,  il y avait 

136 langues des signes qui avaient un code  ISO 639-3. En fait, il y a beaucoup plus de langues des signes dans le 

monde. Cependant, elles n’ont pas encore toutes été mises dans la liste, et elles n'ont pas encore de codes.  

Vous pouvez regarder si votre langue des signes est déjà dans la liste ISO 639-3 et trouver son code. La 

manière la plus simple est de chercher  votre langue sur le site Ethnologue. 

 Allez sur http://www.ethnologue.com. 

 Dans le coin en haut à droite de l'écran, vous allez trouver la fenêtre « Search Ethnologue ». Elle 

ressemble à ça: 

 
 Tapez le nom de votre langue dans cette boîte de recherche et cliquez sur « >> » pour faire la 

recherche. 

 Nous espérons que vous trouverez votre langue dans les résultats de la recherche. Vous pouvez cliquer 

sur le nom de la langue pour voir ce que dit  le site Ethnologue à son sujet. Ethnologue donne le code 

ISO 639-3. 

 Si vous ne trouvez pas votre langue, essayez de la rechercher avec le nom que d'autres personnes lui 

donne, ou effectuez une recherche à partir du nom de votre pays en ajoutant les mots d’anglais « sign 

language». 

 Si vous ne la trouvez toujours pas, c'est surement parce qu’elle n’est pas encore dans la liste ISO 

639-3. 

Vous pouvez aussi chercher dans le Wikipedia français (http://fr.wikipedia.org/wiki/Main_Page). Il y a des articles 

qui sont écrits sur la plupart des langues. (Il y a aussi une liste sur le site d’ISO 639-3, mais il est difficile à utiliser. 

C’est difficile d’y trouver une langue, si on ne connaît pas déjà son code) 

3. Devez-vous ajouter votre langue des signes à la liste ISO 639-3? 
C’est utile pour plusieurs raisons d’avoir votre langue des signes inscrite dans la liste ISO 639-3. 

 ISO 639-3 annonce au monde que votre langue existe et qu'elle est différente de toutes les autres 

langues. Cela peut lui donner plus de prestige et de respect. 

 Ethnologue va créer une entrée pour votre langue, afin que les gens puissent en apprendre davantage 

sur elle. (Si une langue n'est pas dans la norme ISO 639-3, Ethnologue n’écrit pas d’article sur elle.) 

 Quelqu'un va peut-être aussi écrire un article pour votre langue dans Wikipedia.   

 Ce sera plus facile pour les gens de trouver des informations sur votre langue quand ils cherchent sur 

Internet et dans les bibliothèques. Pourquoi ? Parce que de nombreux outils de recherche utilisent la 

norme ISO 639-3. 

 Il pourrait y avoir plus de services disponibles de la part du gouvernement et d'autres organisations. 

Nous ne pouvons rien promettre, bien sûr. Cependant, parfois, si une langue est dans la liste ISO 639-

3, ça peut convaincre les gens de faire attention à elle et de la soutenir. 

Il y a aussi des risques possibles qu’il faut considérer attentivement. 

 S'il y a plusieurs langues des signes dans un pays, les personnes sourdes peuvent obtenir plus de 

financement du gouvernement et d’aide s’ils n’ont qu’un seul code ISO 639-3 pour tout  le pays. S’ils 

ont  un code pour chaque langue dans le même pays ils ont moins de chances d’obtenir de l’aide. S'il 

n’y a qu’un seul code,  on peut donc penser qu’il y a une large communauté qui parle cette langue 

http://en.wikipedia.org/
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plutôt que plusieurs petites communautés qui parlent plusieurs langues. Une grande communauté de 

langue a plus de chances d’obtenir de d'aide que plusieurs petites communautés. 

 Si vous faites une demande auprès d’ISO pour que votre langue soit  reconnue et ajoutée à la norme 

ISO 639-3, il est possible que des personnes s’y opposent. C’est le cas par exemple, si dans un pays il 

y a plusieurs langues des signes, et si certaines personnes du gouvernement veulent soutenir qu’une 

seule langue des signes et supprimer toutes les autres. Si ces gens là apprennent que vous voulez 

ajouter votre langue, ils pourraient commencer à lutter davantage pour vous retirer votre droit d'utiliser 

votre langue. 

Peut-être que toutes ces choses ne se produiront pas. C’est à vous de voir si ces risques existent dans votre pays. 

Vous devez décider ce qui est le plus important: les avantages d'avoir un code ISO 639-3 ou les risques que cela 

peut provoquer. 

D’habitude, s’il y a une seule langue des signes principale dans un pays, il n'y a pas beaucoup de risques à 

l'ajouter à la liste ISO 639-3. Dans la plupart des cas, quand vous inscrivez votre langue dans la liste ISO 639-3 cela 

va aider votre communauté de sourds. 

4. Comment ajouter votre langue des signes à la norme ISO 639-3 ? 
N'importe qui peut demander à ISO d’ajouter une langue à la norme ISO 639-3. Cependant, même si n'importe 

qui peut faire la demande, c'est quand même mieux si c’est fait par une organisation de sourds ou par quelqu’un qui 

est sourds et qui utilise cette langue. Le processus n'est pas difficile, mais il prend du temps. Il y a plusieurs étapes et 

tout cela prend entre 6 et 18 mois.  Le site Internet  d’ISO 639-3 décrit la marche à suivre (http://www-

01.sil.org/iso639-3/submit_changes.asp).  

La première étape c’est de remplir des formulaires sur la langue. Vous décrivez la langue et vous expliquez 

pourquoi elle devrait être ajoutée à la liste ISO 639-3. (Si vous voulez, quelqu'un d'autre peut remplir les formulaires 

pour vous. Albert Bickford est un membre de SIL International et il peut vous aider à remplir les formulaires.  Vous 

pouvez lui écrire à l’email suivant : linguistic_services_gslt@sil.org.  Il connait l’ASL et peut parler avec vous par 

Skype, ooVoo, ou vidéophone.) 

Sur ces formulaires, vous devez donner des informations sur plusieurs choses. Les deux premières choses sont 

très importantes. 

 Vous devez montrer que votre langue existe et que les gens l'utilisent tous les jours pour communiquer 

normalement. (Si la langue est en train de mourir ou si elle n'est plus en cours d'utilisation, vous devez 

montrer que dans le passé elle était utilisée tous les jours pour communiquer normalement.) S’il y a des 

dictionnaires, des grammaires publiées, ou des articles linguistiques sur la langue, tout cela peut 

apporter des preuves qu’elle existe, mais ce n’est pas obligatoire de le faire. Parfois, il suffit seulement 

de dire ces choses et de donner un peu plus de détails. 

 Vous devez montrer que votre langue est différente des autres langues qui sont déjà inscrites dans ISO 

639-3. Par exemple, vous montrez qu’elle est différente de la langue nationale de votre pays ou de la 

langue des pays voisins. La façon utilisée pour  montrer cela a un nom. Cela s’appelle « l’intelligibilité 

mutuelle », c’est-à-dire qu’il faut se poser la question suivante : Est-ce que des personnes de deux 

langues différentes peuvent se comprendre l’un l’autre? Mais attention, il faut être prudent concernant  

les langues des signes. Deux personnes qui connaissent des langues des signes différentes peuvent 

parfois se comprendre, parce qu'ils s'adaptent à l'autre lorsqu’ils communiquent face-à-face. Mais, s’ils 

regardent une vidéo, ou alors une conversation dans laquelle ils ne participent pas, il est possible qu’ils 

ne comprennent rien. Cela montre que leurs langues ne sont pas les mêmes. Sur les formulaires d’ISO 

639-3, vous devez dire que les personnes qui utilisent votre langue des signes ne comprennent pas 

l'autre langue dans ces situations, et que les gens qui parlent l'autre langue ne peuvent pas comprendre 

votre langue. En général quand on écrit cela, c’est suffisant pour que la demande soit acceptée. 

Cependant, il pourrait y avoir des gens qui affirment que votre langue est la même qu’une autre langue 

(ou qui veulent qu’elle soit la même). Dans ce cas, vous devez apporter des preuves qui montrent que 

votre langue est différente. Une façon de le montrer est en faisant un « sondage sur la langue ». C’est 

une étude scientifique; elle compare soigneusement les langues pour voir si elles sont vraiment 

différentes. 

http://www-01.sil.org/iso639-3/submit_changes.asp
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 Les formulaires demandent aussi d'autres informations sur la langue, comme par exemple : Qui 

l'utilise? Où est-elle parlée? Comment les gens l’appellent-elle? Il y a t-il des livres ou des DVD 

publiés dans la langue? Est-ce que le gouvernement la reconnaît?  

Une fois que vous avez  rempli les formulaires, voici ce qui se passera: 

 Vous envoyez les formulaires à « l’organisme d’enregistrement d’ISO 639-3 » (iso639-3@sil.org).  La 

personne qui s’en occupe lit les formulaires et demande à des personnes de les évaluer. Si vous les 

envoyez pour  le 1
er 

septembre, ils seront évalués en début de l'année qui suit. Si vous les envoyez 

après le 1
er

 septembre, ils seront conservés et ensuite évalués l'année d'après. 

 Chaque année, de septembre à décembre, la personne qui s’occupe d’ISO 639-3 ajoute sur le site 

Internet toutes les nouvelles demandes de ceux qui veulent qu’on inscrive leur langue dans la norme 

ISO 639-3 (http://www.sil.org/iso639-3/). N'importe qui dans le monde peut donner son avis sur ces 

demandes. Ils peuvent dire qu'ils sont d’accord, ou ils peuvent dire qu’ils sont contre. 

 Au début du mois de janvier, un comité examine les demandes et les commentaires laissés par les gens. 

Ils décident ensuite d'accepter ou de refuser la demande. Le comité accepte la plupart de ces demandes. 

Le responsable ajoute ensuite la langue à la norme ISO 639-3 et lui donne un code à trois lettres. 

Parfois, le comité rejette une demande si elle ne suit pas les règles de la norme, ou si la demande ne 

donne pas assez de preuves. Si c’est le cas, vous pouvez améliorer les informations que vous avez 

données dans votre demande et la renvoyer pour l'année d’après. Mais, la plupart des demandes sont 

accordées, et leur langue est ajoutée. Au cours des dernières années, environ 20 langues des signes ont 

été ajoutées à la norme. Une seule a été rejetée, et c’est seulement parce que la demande n’a pas fournit 

de bonnes raisons. Nous pensons que cette langue sera accordée lorsqu’elle fournira de meilleures 

raisons. 

 Ethnologue va commencer la description des nouvelles langues à partir de Février. Le premier article 

qu’il écrira sur votre langue sera probablement court. Il ne mettra peut-être que les informations que 

vous avez-vous-même données en faisant la demande d'ISO 639-3. Voir la section suivante pour savoir 

comment faire pour avoir un article plus complet dans Ethnologue. 

 Peu de temps après, quelqu'un va peut-être aussi créer un article sur Wikipédia. 

5. Comment améliorer les informations que vous rendez publiques 

sur votre langue ? 
Les deux principales sources d'information publiques sur les langues sont Ethnologue et Wikipedia. 

Cependant, parfois, ces informations sont incorrectes ou incomplètes.  

Dans Ethnologue, si vous pensez que certaines informations sur votre langue doivent être corrigées, ou si vous 

avez des informations complémentaires que vous vous voulez ajouter, il faut écrire ou parler à Albert Bickford 

(linguistic_services_gslt@sil.org), ou écrire directement à l'éditeur d’Ethnologue (editor_ethnologue@sil.org). 

Il se pourrait aussi que Wikipédia ait des informations sur votre langue. Veuillez d'abord mettre à jour 

l'Ethnologue avec toutes informations que vous avez et ensuite les informations justes se retrouveront finalement sur 

Wikipédia. 

mailto:iso639-3@sil.org
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